Romans 2:14




- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For instance, For example.”  With this we have the temporal conjunction HOTAN, which means “at the time that, whenever, when of an action that is conditional, possible, and, in many instances, repeated.”
  Then we have the nominative subject from the neuter plural noun ETHNOS, meaning “the Gentiles.”  This is followed by the nominative neuter plural articular present active participle from the verb ECHW, which means “to have.”

The article is used as a relative pronoun, referring back to the nominative neuter plural noun ETHNĒ, and translated “who.”

The present tense is a static or gnomic present, which describes a state or condition that permanently exists for the Gentile.


The active voice indicates that the Gentiles produce the action.


The participle is circumstantial.

With this we have the negative MĒ, meaning “not,” with the accusative direct object from the masculine singular noun NOMOS, meaning “the Law” and referring to the Mosaic Law.

“For instance, whenever the Gentiles, who do not have the Law,”
- is the instrumental of manner from the feminine singular noun PHUSIS, meaning “natural characteristics or disposition, instinctively.”
  Then we have the accusative direct object from the neuter plural article used as a demonstrative pronoun and meaning “those things.”  This is followed by the ablative of source from the article and masculine singular noun NOMOS, meaning “from the Law.”  Then we have the third person plural present active subjunctive from the verb POIEW, which means “to do.”

The present tense is an iterative present, which describes the action as recurring at successive intervals.


The active voice indicates that the unbeliever Gentile produces the action.


The subjunctive mood is used with HOTAN to form a temporal clause.

“do instinctively those things from the Law,”
- is the appositional nominative from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these ones” and referring to the Gentiles.  Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun NOMOS, meaning “the Law.”  This is followed by the negative MĒ with the nominative masculine plural present active participle from the verb ECHW, which means “to not have.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on and a static present for a conditional that perpetually exists under these conditions.


The active voice indicates that these Gentiles produce the action.


The participle is circumstantial.

“these [Gentiles] not having the Law”
 - is the dative of reference or respect from the third person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “to themselves.”  Then we have the third person plural present active indicative from the verb EIMI, which means “they are.”

The present tense is an aoristic present, which describes a fact that is always true without reference to its progress.


The active voice indicates that the Gentile produces this action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative masculine singular from the noun NOMOS, which means “a law.”
“are a law unto themselves.”
Rom 2:14 corrected translation
“For instance, whenever the Gentiles, who do not have the Law, do instinctively those things from the Law, these [Gentiles] not having the Law are a law unto themselves.”
Explanation:
1.  “For instance, whenever the Gentiles, who do not have the Law,”

a.  Paul gives us an illustration of what he means.


b.  The Gentiles here are unbelievers as we have seen from the context and by the phrase “who do not have the Law.”  “The Law” here refers to the Mosaic Law.


c.  Using Gentiles, who were not brought up under the teachings of the Mosaic Law, is particularly important here, since Paul was writing to the Romans.


d.  In spite of many of their other faults, the Romans were basically a society that obeyed the laws of the land and adhered to the laws of divine establishment, which they recognized as natural laws or the laws of nature.


e.  The Mosaic Law was not given to the Gentiles, but to the Jews.  Gentiles did not grow up being taught that God said that murder, theft, adultery, etc., were wrong and against the laws of God.


f.  However, they were brought up by their parents being taught that these things were wrong and would not be tolerated.

2.  “do instinctively those things from the Law,”

a.  Therefore, the Romans did by nature or instinctively those things that were taught in the Mosaic Law.


b.  They did not condone murder, lying, stealing, and many other things, which they considered “sinful” or wrong as they developed as a society.


c.  We call these things morés in society.  A moré is a custom established by a society and agreed upon by the people of that society to maintain the stability and continuity of the society.


d.  No society can continue where there is no value on human life, or where everyone steals from each other, or where no one tells the truth.  The Romans recognized this and developed their society based upon laws to which they agreed.


e.  Therefore, the Romans and many other Gentile cultures did not have the Mosaic Law, but adhered to many principles in the Mosaic Law without realizing it.

3.  “these [Gentiles] not having the Law are a law unto themselves.”

a.  At first glance this statement appears to say that the Gentiles were completely lawless.  But such was not the case.


b.  Certainly the Gentiles did not have the great development of law that existed in Israel, for the Mosaic Law was the greatest law to ever exist in the ancient world.  Next to the Jews, the Romans had the best society of law of the ancient world.


c.  But in spite of how good the Roman law was, it was still not as good as the perfect law from God.


d.  Therefore, the Romans could only base their law upon themselves and their own values and standards.  Their law could not be based on the Law of God (the Mosaic Law), since they had no knowledge of God’s law, and what little knowledge they had made no impression on them.


e.  So Paul’s point is that the Romans did not have the Law of Moses, but they still had some pretty good laws, which were instinctively as good (but not better) than the law of God.  However, even adherence to these instinctive laws could not save the Romans in the sight of God.


f.  Being moral, good, or righteous from obeying human laws no matter how good they are will never save anyone.  A person still needs to believe in the Lord Jesus Christ in order to have eternal life.


g.  The Romans lived by principle and valued virtue and honor greatly, but none of this matters without a relationship with the Lord Jesus Christ.


h.  Neither Satan nor mankind can create a perfect society with perfect laws and perfect obedience to those laws and be as righteous as God is.  In order to have eternal life, a creature must be as good as God is, and no one is good except God alone.


i.  Therefore, God must give us His very own goodness, that is, the righteousness of God for us to be qualified to live with Him forever.
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